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Annomauus

B crarbe B KauecTBE METOAMYECKOTO MOACIIOPHS MPETOIaBaTeNi0 PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTpPaH-
HOTO, paboTarolieMy B ayJUTOPUHN KUTACS3bIYHBIX O0YJaIONIHXCS, IPEAICTaBIECH CPABHUTEIBHO-COIIO-
CTaBUTENbHBIN aHAIN3 KIIIOUEBBIX XapaKTEPUCTUK PYCCKOM U KUTAMCKON CUCTEM IVIarojoB JBM)KEHUS.
OmnucaHbl CMBICIIOBBIE MPU3HAKH, JEKaIllie B OCHOBE KapTHH JBIKEHUS B O0OMX SI3BIKAX, a Taroke
HepapXusl ATUX NMPU3HAKOB, T. €. OYEPETHOCT TOTO, KAKOH MPHU3HAK BBICTYIAET MEPBHIM HOMEPOM IpHU
BbIOOpE TIIarojyia ABMKEHMS, KaKOW — BTOPBIM | T. 1. Tak Kak B 3HaUEHUSIX KUTAaHCKUX 0a30BBIX IJIaro-
JIOB JBWKEHHS OTCYTCTBYIOT 0Os3aTelbHbBIE I PYCCKOTO SI3BIKA CMBICIIOBBIE XapaKTEPHCTHKH, a
HMMEHHO CIIOCO0 MepeaBUKEeHHS (CaMOCTOATEIHFHO/HAa TPAHCTIOPTE) M €T0 KPaTHOCTH/HEKPATHOCTh, pe-
KOMEH/IyeTCs aKIIeHTUPOBAaTh BHUMAaHHE KUTAHCKHUX CTYIEHTOB Ha HEOOXOAMMOCTH CO3HATEILHOTO BhI-
PaKEHHS STHX MPU3HAKOB IIPH PEUECTPOCHUN HA PYCCKOM SI3BIKE.
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Abstract

The article presents a comparative analysis of the key characteristics of the Russian and Chinese verb
systems of motion as a methodological aid for a teacher of Russian as a foreign language working in an
audience of Chinese-speaking learners. The semantic features underlying the motion pictures in both lan-
guages are described, as well as the hierarchy of these features, i.e., the order of which feature comes first
when selecting a motion verb, which feature comes second, etc. Since the semantic features mandatory
for verb selection in Russian are not in the basic constructions expressing the semantics of movement in
Chinese, it is advisable to focus Chinese learners’ attention on the mandatory conscious cognitive action
of expressing these features when selecting a verb in speech activity in Russian. Numerous exercises for
reproducing these verbs in already prepared utterances or microtexts, as well as translation exercises from
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Chinese into Russian and back again, can be of particular help here. In addition, an effective way to opti-
mize the learning of Russian verbs of motion can be the adaptation of the material of basic textbooks,
which are actively used in the teaching process, to the linguistic and didactic needs of the audience of na-
tive Chinese speakers, which is the nearest prospect of our research.

Keywords: methodology of teaching Russian as a foreign language, Chinese-speaking learners,
verbs of motion
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AKTyanbHOCTH JaHHOH paboThl 00ycOBIeHa 0OBEKTUBHON MOTPEOHOCTHIO COBPEMEHHOM METOIUKH
MpenoAaBaHusl PyccKoro si3bika kak nHocTpanHoro (PKI) B ontiuMuzanuu mporecca 00y4eHHs B CTOPOHY
€ro aJianTaluuy K JUHTBOIUAAKTHYECKUM MMOTPEOHOCTIM 00yJatommxcs, 00yCIOBICHHBIM crienn (UKo nx
POIHOTO S3bIKa M KYJIBTYpHl. B 4acTHOCTH, B TakoW ajanTaliy HyXJaeTCsl CUCTEMa M3yUeHHs PyCCKHX
[J1arojoB JABM)KEHUS B KUTAeSI3bIYHON ayqUTOPUH.

[Ipencrasnenue o IBMKEHUH B IPOCTPAHCTBE SBISETCS 0a30BBIM U Ype3BBIYaifHO BaYKHBIM IS YesIOBe-
YeCKOH KHU3HENeSITEIbHOCTU. B pa3HbIX A3bIKaX CIOKIIMCH Pa3IMYHbIe ClI0OCOOB! BepOaIbHOTO BOIUIOIEHHUS
W/IeH JBIKEHUS B IPOCTPAHCTBE, 3TH CIIOCOOBI 3aBHUCENN OT 00pa3a )KU3HU M MBICIH, TPAIUIUOHHOTO YKJIa-
na, criennHUKH X03HCTBEHHOHN JeATeTbHOCTH U OCOOCHHOCTE MEHTAIUTETa TOr0 MM HHOTO Hapo/a.

Onopa Ha IEMOHCTPALMIO Pa3INYUil B I3bIKOBBIX KapTUHAX ABM)KEHUS POJHOW M M3y4yaeMoOM JIMHIBO-
KyJBTYp aKTUBHO CIIOCOOCTBYET Ha4aJbHOMY MOHMMAHHUIO O0OYYarOIMMHUCS OOIIMX MPUHIHUIIOB OMMCAHUS
JBUKEHUs B ocBauBaeMoM s3bike. Kak numer A.A. IllaxaeBa B cratse «IlpemynpexieHne ceMaHTuue-
cKoil mHTepdepeHIu Npu 00yYEHWH KHUTAHCKUM IIarojiaM HalpaBlICHHs ABWXCHUS», «IIPH O0yYEeHUH
rarojam... JBM)KEHUS Ha CEMAaHTHUYECKOM YPOBHE 3HaY€HHE Ka)KIOr0 Iviaroja IpyIIbl IJIarojioB Halpas-
JICHUS ABMXKCHUS CJIEAYET MPEACTABIATh KaK N300pakeHHe — KapTHHKY — LIEJI0i IpoLeccyalbHON CUTYa-
LUK HAIPaBICHHOTO JBMXEHUS M BBOAUTH MH(OPMALIUIO O Ka’KAOM KOMIIOHEHTE UX CJIOKHOTO 3HAYCHHSI.
U, xax pesynprar... o0ydaembie OyayT MUHOBATh POAHON SI3BIK M HCXOJUTH U3 MEHTAJIbHOM KapTUHKH, TIe-
penaromieii 3HaYeHWe TIaroiNbHON equHuIB [1, c. 324]. bomee Toro, YT00BI «MUHOBATh POTHON SI3BIKY,
MOJIE3HO U LeJIeco00pa3Ho SICHO OCO3HABaTh OCHOBHBIC PA3NIMUUsl MEHTAIBHBIX MPOLEAYD, MPOU3BOAU-
MBIX HOCHTEJISIMH POAHOTO M M3y4aeMOTO SI3bIKOB ITPH BBIOOPE TOTO WIIM MHOTO IJIarojia JBIKCHHS.

OpHako aJleKBaTHBIX JaHHOW 3a7jaye METOJMUYECKUX Pa3paboTOK B TOMOLIb MPENOAaBaTe0 PYCCKOTO
sI3bIKa KaK WHOCTPAaHHOTO, MPU3BAaHHBIX HA CPaBHHUTEJIBHO JTOCTYITHOM YpOBHE ONMHKCAaTh CHENH(UKY ce-
MaHTUYECKOTO CTPYKTYPHUPOBAaHUS CUCTEMBI IJIaroJIoB ABMKEHUSI — OOIIYI0 KapTUHY U OTIENbHBIE €€ CO-
CTaBJIAIONIUE — B PyCCKOM U KHUTAHCKOM SI3bIKAaX, CTOJb PAa3IMYHBIX KaK MO THUIOJIOTMYECKHM, TaK W IO
KOTHUTHBHBIM XapaKTEPUCTHKAM, HE UMEETCS.

B T0 % BpeMsi OIyONMKOBaHO AOCTATOYHOE KOJIMYECTBO AMCCEPTALMA U IPYTHX HAyYHBIX TPYIOB, B
KOTOPBIX Ha BBICOKOM YPOBHE TEOPETHYECKOTO OCMBICIIEHHS NIPECTABIEHO CPaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTENb-
HOE ONMCAHUE CUCTEM PYCCKHMX M KHTAHCKUX IVIarojoB ABWXEHHA. JTo auccepraunu Ban Munbao «Cpas-
HUTENbHAs XapaKTepUCTHKA [VIaroJIoB ABMKEHNS PYyCCKOTO M KMUTANCKOTO sA3bIKOBY [2], 'yan JIumu «Imaromst
JBIDKEHHS B PYCCKOM M KUTalCKoM si3bIkax» [3], A.A. lllaxaeBoil « Tunonorus miarojaoB HanpaBiIeHUs ABH-
JKEHUS B pasHOCTPYKTYPHBIX s13bIkax» [4], ly XyHI3IoHp «CucreMa NpUCTaBOYHBIX IVIAroJIOB IBUKEHUS B
PYCCKOM $I3bIKE B COMOCTABJICHUU C KUTalICKUM sI3BIKOMY [5], a Takxke psap crareit [6—-8] u mp.

C omnopoii Ha 3TH UCCIIEAOBaHMs Ha OTHOCUTEIBHO JOCTYITHOM YPOBHE AJISl PyCCKOSI3BIYHBIX MTPENoza-
Barejeld W 00yYaroOLIMXCsl MOIMBITAEMCS MPEICTaBUTh KITIOUYEBbIE XaPaKTEPUCTHUKH PYCCKOH M KHUTaWCKON
KapTHH JBW)KEHUS U CHCTEM IVIarojioB ABM)KECHUS, B IUJAKTHUECKHX LENAX 3HAYUTEIbHO YIPOCTHB U CXE-
MaTH3UpPOBAB [10/1ady MaTepuaa.
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Bo-nepBbIX, B pa3HBIX S3bIKaX B OCHOBY KapTHHBI ABMKECHUS MOJOKEHBI pa3Hble Npu3HaKu. Bo-Bro-
PBIX, B KaXK/IOM SI3bIKE CBOSI HEPAPXHsI STHX MPU3HAKOB, T. €. I0-Pa3HOMY IIOCTPOCHA OUEPEAHOCTDH TOTO,
KaKoW MPHU3HAK BBICTYMAET MEPBBEIM HOMEPOM IPH BBIOOPE I1arona ABMKEHUS, KAKOH — BTOPBIM H T. 1.

UYro kacaeTcs oOuiero ais s36IKOB MUpa Ha0Opa TpaMMaTHYeCKUX M CEMAaHTUYECKUX IPU3HAKOB TJia-
TOJIOB JIBM)KEHHSI M UX, STHX MPU3HAKOB, MAIUTPBI, TO aBTOPhI cTaTbi «O0 M3y4YeHUH IJIaroioB ABHKESHUS
B Pa3HOCHCTEMHBIX SI3bIKaX», IPOAHAIM3UPOBAB COOTBETCTBYIOUIYIO HAYUHYIO JIUTEPATYPY, B 3aKIIOUCHUN
otMmevaroT: «KaxpIii McciaeqoBarenb 0CTaHOBUIICA HA KAKUX-TO OIIPEEIICHHBIX KauecTBaxX 3TUX IJIarojioB
JBIDKEHMS: TI0 HAIIPaBIEHHOCTH JBM)KEHHS, BHYTPHUBHIOBBIM PA3IHUMAM Ul CPaBHEHHUS IJIArojoB JBHU-
KEHUS; KPaTHOCTU U Pa3HOKPATHOCTH IVIArojioB JABKMKEHUS; MO MPENeIbHOCTH U HENPEAEIbHOCTHU IJ1aro-
JIOB IBWKEHHS M MEpEeMEIleHHs 110 Croco0aM TIIarojbHOro IEHCTBHUS; CEMAaHTHKE IJIaroioB ABHXKCHUS,
crocobam 00O3HauUEHHs HAINPaBICHUS MpPU [Iarojiax ABMXKCHUS; TEMIIOPaIbHOCTH, aCHEKTyaJbHOCTH H
MonansHOCTH» [7, c. 98—99], a KpuTepUsIMHU NMPH KIACCUPHUKALUN PYCCKHUX IVIarojioB ABHKECHUS HA3bIBa-
IOT: «IVIarojipl, 00O3HAYAIOIIME HANpaBICHHE IBIKEHUS; INIArojibl, 0003HaYamolme cnocod ABHKEHUS,
WM TJIATr0JIbl CIoco0a ABMKEHHUS (HA3bIBAIOT CII0co0 0e3 yKa3zaHMs HallpaBJICHUS ); [V1aroJibl HalpaBJieHuUs,
YKa3bIBaIOIME HAPaBIICHUE ABMKECHUS; IIAroibl criocoda 1 HapaBieHUs ABHKECHUS; IIaroyibl OTBICYCH-
HOTO 3Ha4YeHUs], 0003HAYAIOLIIE CaM MPOLECC IBIKEHHS, HE YKa3bIBaIOIIME HU Ha CIIOco0, HU HA HAIpPaB-
nenue» [7, c. 98-99].

OtmeruM, 4to A Metoauku npenofgaBanusi PKU, o uem cBumeTensCTBYET OTpakeHHass B MHOTOUYH-
CJICHHBIX HCCIICIOBaHUSX, yUeOHMKaX M MOCOOMSIX OOLIMpHAs TEOpHA M MpaKTHUKa (Hampumep, cM.: [9—
13]), Ha mepBOM MecTe cpeliy KpUTepHeB He Kiaccu(prKaum, HO BEIOOpa I1aroja JBMKEHHS MIPU pedero-
POXKICHUN CTOMT HE HalpaBJleHUE IBUXKEHHs, a crocol. To ecTh cHavyana BBOASATCS IJIATrOJbl «UATHY U
«exaTb» B KOHCTPYKLHUSX C BUHUTEIBHBIM TaJ€KO0M Il 0003HAYCHHUs HanpaBieHus ABokeHns (OHU Uy T
Ha cTaguoH/Mel eneM B MOCKBY), a yKe IMOTOM MPEACTABIISIOTCS TJIArojbl, COCTABISIOMINE Napy YKe U3-
YUEHHBIM (MATH/XOANTH, €XaTh/€3IUTh) MO MPHU3HAKaM OJHOHAIPABIEHHOCTH/HEOJHOHANIPABICHHOCTH U
KpPaTHOCTH/HEKPaTHOCTH (€IMHUYHOE TepeMEIIeHIE B OIHY CTOPOHY (B JaHHBI MOMEHT)/TIepeMeIleHHIE B
00e CTOpOHHI (BIEpes U Ha3a/) MU MTOBTOPSIOIIEECs IBIKEHHUE (PETYIAPHO, TOCTOSHHO, YacTo)).

Jo6aBouHble IPU3HAKH, TaKWe KaK JBIKCHUE BHYTPb, HAPYXKy, 4epe3 U T. ., KaK MPaBHUiIO, BhIpaXka-
FOTCSI C TIOMOILBIO TIPUCTABOK, a MIPUCTABOYHBIC IIIATOJIBI ABMKECHUS U3YYalOTCS TI0 OUEPEIHOCTH CIEYIO-
LIMMH 32 OeCTIPUCTAaBOYHBIMHU.

Wtak, s pyccKoil sI3bIKOBOM KapTUHBI ABMKEHUSI B OCHOBY NIEPBUYHOTO BHIOOpA IJ1arona JBMKEHUS
MOJIOKEHBI:

1) cioco6 aBMKEHHS (CaMOCTOATENILHOE/HECAMOCTOATEIbHOE (YCIOBHO — Ha TPAHCIIOPTE));

2) HampaBIEHHOCTb W KPAaTHOCTH ABMKCHUS (OJHOHAINPABICHHOCTH/HEOIHOHANPABICHHOCTD; KpaT-
HOCTB/HEKPaTHOCTB).

s kuTaicKoN S36IKOBOM KapTHHBI ABMKEHHS M HA0OP, U MepapXusi OCHOBHBIX IPU3HAKOB BEIOOpa
ryaroja JBUKEHHUS COBEPIICHHO HHbIe. ONHMpasch Ha MepeyrcIeHHbIE BBILIE HCCIC0BAHMUS, TIOMBITAEM-
Csl omHMcaTh X KaKk MOXKHO 0ojiee JOCTYITHO AJIS HE BIAJCIOIEr0 KUTAHCKUM S3BIKOM PYCCKOS3BIYHOTO
mpernoaaBaTesns Wik o0ydaromerocs. 3aMeTHM, YTO JaHHOE ONHMCAaHHE CHMIIBHO YIpoulaeT U obolmaer
CHUCTEMY KHTaWCKHX IJIarojioB JBM)KCHUS B JTMHTBOOUAAKTUYECKUX LENAX Hanbosee AOCTYIHOTO U Ha-
IJSIIHOTO ee mpeacTaBieHus. [ KUTalCKUX I1aroioB MPUBOAUTCSA UEPOITTH(PHUUECKOE UX HAMCaHUE,
HalKMCAaHWUE B JATUHU3UPOBAHHON TPAHCKPUIIUK NUHUHD 0€3 yKa3aHHs TOHOB M, HAKOHEL], UX Haluca-
HUE B HOPMAaTUBHOM KUPUIIMYECKON TPaHCKPHUIILNHU MaIagune (CM. O TPAHCKPUIILUAX MUHUHB U Tajl-
namgure: [14-20]).

B ominune oT pyccKoro si3blKa B KUTaCKOM B CEMaHTHKE 0a30BbIX IIAr0j0B JABMKEHUS HE OTPaXkKaeT-
cs1 criocob nepemenieHus (MEIKOM UM Ha TPAHCIOPTE), IPUOPUTET OTAAH Pa3IMYHbIM aCIEKTaM Halpas-
JICHUS ABWXKEHUs. B KUTalCKOM A3bIKOBON KapTHHE ABMXKCHHUSI B OCHOBY NIEPBUYHOTO BbIOOpa Iyiarona mo-
JIOKEHBI:
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1. CyObeKkTUBHBINH OpreHTHD (MO3MIUS TOBOPALIET0): 25 (qu/iioii) — yiitu (oT roBopsuiero); >k (lai/
Jaii) — IpUiTH (K ToBOpALIEMY), AE (ZOU/1130y) — MATH/XOMUTH (aOCTPAKTHOE JBMKEHUE OE30THOCUTEILHO

K roBopsmiemy) (taom. 1).

Ta6nuna 1
Taconvl 0sudicenus KUMACKo20 sA3bIKA NO CYOLEKMUBHOMY OPUCHMUDY
Wepornud b%iii%icis [Tannaguna Y CIIOBHBIN KOPPEJISAT B PYCCKOM SI3bIKE
ES qu 1LI0H JIBUT'aTbCsl OT TOBOPSIIIIETO
* lai nai JIBUTATHCS K TOBOPAIIEMY
7 zou 3oy UITH/XOIUTh

2. IlpocTpaHCTBEHHBIH OPHUEHTHP (Ta0Md. 2).

Tabnuna 2
Tazonwl dsudicenus KUMalcko20 A3bIKa NO npocmpaHcCnmeerHOMY opuenmupy
HUeporaud [MunnHb [Tannaguua Y CI0BHBINM KOPPEJIAT B PyCCKOM SI3bIKE
- shang 1IaH B30UTH, MOIHATHCS (IBUTaThCS BBEPX)
T xia csl COMTH, CITyCTUTHCS (JJBUIaThCsI BHU3)
pis jin L[3UHb BOWTH (JJBUraThCsl BHYTPb)
H chu qy BBIATH (ABHUTATHCS HAPYKY)
ik guo ro MIPONTH, EPEUTH (JBUraThCS YEpE3)

Bbl Gop rnarona goeuxeHuAa

B PYCCKOM M KUTAaMCKOM

P coom

O Kak/Ha uém permmeTcA?
!, MaTK NewKom

[ ]
- h ExaTb Ha TpaHcnopTe

HanpaeneHHoOCTb
M KpaTHOCTL ABHUMEHWAT

o

MaAoTH exaTb

Xo0OMTE e30M1Th

Nl

y—

nnm fickom

Hyna ABMIKETCA OTHOCUTENbHO
ropopsawero?

*_

2 X

HKyna aBumweTca
B NpoCTpaHcTBe?

qu/fyiosi oT roeopAaLLero
lai/naii k roeopalemy

zou/uszoy
6Ee30THOCMTENBHO
roBopaLlIero

"N shang/wan ner»eHMe BBREPX
% xia/cs neukeHme BHM3

>l jinfuzuHe nBVKEHWe BHYTPL
l> chu/uy nBMHEHWE HapY»Ky

k guo/ro aemKeHne Yepes
FLLLAS

T~

_;o

- -

Bbi6op rnarona [BIKEHUS B PYCCKOM U KUTANCKOM Si3blkax
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Ha pucynke npencrasieHa cxema 0a30BBIX MPU3HAKOB JUIS BBIOOpA TJarojia ABHXKEHUS B PYCCKOM U
KHUTaCKOM SI3BbIKaX, H3Y4HB KOTOpYI0, mpenonasaress PKI MoxeT mony4yuTs HaIsIIHOE PECTaBICHUE O
0a30BBIX KOPEHHBIX PA3IHUMUSX, JIEKAIIUX B OCHOBE SI3BIKOBBIX KApPTHH ABWXEHHUS B JABYX KOHTaKTHPYIO-
LIMX B CO3HAHUH KUTANCKUX 00yYarolnXcst JMHIBOKYIBTYpax.

Kak MoeT BbIpaXkaTbcs B KUTACKOM SI3bIKE MEPBUYHBIA M 0053aTE€IbHBIA ISl CMBICTIOBOM CTPYKTY-
PBI PYCCKHX IJIarojoB NpU3HAK CIoco0a MepeaBIKeHHs (CaMOCTOSTENbHO/C TOMOLIBIO CPENICTB MEPEABH-
JKEHUS), 3aKIIOYEHHBIN B CEMaHTHKE KOPHEBOH MopdeMsbl (uomu/exams)? Bo-nepBhIX, AajJeKo He BCeTna
9TOT CEMaHTHUYECKUI KOMIIOHEHT BOOOILE aKTyalM3HpYeTCs B COAepiKalleM IIaroji ABMXKEHUS BBICKa3bl-
Banuu. Kak ykaswiBaer [y XyHI3I0Hb B AUCCEPTaLMOHHON paboTe «CHCTeMa MPUCTABOYHBIX IJIAroioB
JBIDKCHHS B PYCCKOM SI3BIKE B COMOCTABIICHUH C KUTAHCKUM SI3BIKOM», «CIIOCO0 TepeIBHKEHHUS MMILTHIIN-
TEH U ONpeeNsieTcs N3 KOHTEKCTa, JBIKCHHE U ITyTh BBIPa)KEHbI IVIaroJiaMi HalpaBJICHHUS JBIKCHUSD) [S,
c. 19]. Hammpumep, cmbici OH npuexan 6 Mockgy MOXKET OBbITh BBIPAXKEH CICAYIOIIMMHU KOHCTPYKLHUSIMH C
rJarojamMu JBMKeHUs (Taodi. 3).

Tabnuna 3
Ynompebnenue enazonos 0sudicenus 6 pycckom u KUMAUCKOM s3bIKAX

JlocnoBHbIH (OyKBaJIbHBIN)

Kuraiickas ¢ppaza .
HepeBo/] Ha PyCCKHI

[lepeBoa Ha pycckuii Nnmoctpanust

il (om) 3K (lai/mait)
Wkl (Mocksa) 1

OH mpubsuT B MOCKBY OH npuexan B MOCKBy

ftls (om) A (cumers) ‘K% (moe3m)
>k (lai/nmait) ZHiEL (Mocksa) |

Omn, cuns B mmoesze, NpuoObLT B
Mocksy

OH npuexan B MockBy Ha
noeszie

s (om) A (cumets)
NIR D (aBrobyc) K (lai/maif)
FL RN (Mocksa) T

Omn, cuns B aBToOyce, mpuObLT B
Mocksy

On npuexan B MockBy
Ha aBToOyce

fth (om) % (Bepxom) T (momas)
K (lai/nait) SHiEL (Mocksa) T

OH BepxoM Ha JIOIaa1 TPHOBLT
B MocCkBy

OH mpuexan B MOCcKBy
Ha JIOIIa 1

fir (om) A4 (cumets) ML (camorner)
>k (lai/naif) TR (Mocksa) T

On, cuns B camornere, NpuObLI B
Mocksy

OH npuseres B MockBy

78—
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Kak BUIUM, B KHUTAMCKOM S3BIKE BBIpAXXCHUC crocoba NEpECABUKCHUS B KOHKPCTHOM PEYCBOM AaKTEC

3aBHCHUT OT BOJIM TOBOPSIIETO aKTyaJHU3UpOBaTh MM HET 3TOT NpU3HaK. Eciu 11 roBOpAIIero He BayKHO,
udem CyOBEKT ero BbICKa3bIBaHUS WM edem, OH BooOIIe 3T0 He pukcupyeT (Tadm. 4).

Tabnuna 4

Ynompe@zeﬂue 271A20N08 OBUINCEHUSL 6 DYCCKOM U KUMALCKOM SA3bIKAX

Kuraiickas ¢pasza

Pycckas ¢paza

Wnmoctpanus

#8 (om) & (qu/moit) B JE (Marasum)

On UACT B MarasmH

On CICT B MarasmH

Teneps 0 BTOPOM 00sI3aTEIEHOM ISl BBIPAXKEHHUSI B CMBICIIOBOM CTPYKTYpE PYyCCKHX 0a30BBIX IJIaro-
JIOB JIBUYKEHUSI IPU3HAKE — KPATHOCTB/HEKPATHOCTbD, TAKIKE BBIPAXKEHHOM B KOpPHEBOW Mopdeme (uomu —
xo0umv/examv — e30ums). B KuTaiickoM f3bIKE 3TOT MPU3HAK OISTH )K€ HE IKCIUIMLUPOBAH B CEMaHTHKE
caMMx I1aroyioB U He nuddepenuupyercs. [Ipu3Haky 0JHOKPATHOCTH WM JBYKPAaTHOCTH/MHOTOKPATHO-
CTH, €AMHUYHOCTH/TIOBTOPSIEMOCTH ACUCTBHUS MOTYT OBITh BBHIYJICHEHBI U3 KOHTEKCTa, OOBIYHO BKIIIOYAIO-

miero B cedst 00CTOATENbCTBA, OTpasKaroIlue BpeMs, crocod uin obpa3 aeictus. [Ipumeps! mpeacrase-

HBI B TA0II. 5.

Tabnuna 5

Ynompe@zeﬂue 2714201108 OBUNCEHUSL 6 PYCCKOM U KUMALCKOM SA3bIKAX

Kuraiickue 00CTOSTENbCTBA BPEMEHH,
crocoba unu odpasza JelcTBHA

Kuraiickas ¢paza

IlepeBon Ha pycckuit

AFK / mei tian (kaxp1it 1eHp)

f (on) BFR (kaxnawiit ens) 2% (qu/ioit)

P (marasum)

OH KaXJIBIH JIEHb XOIUT B Mara3uH

HEK / zuotian (Buepa)

ity (om) WEK (Buepa) 2% (qu/imroit) i i

(maraszun)

OH Buepa X0 B Mara3ud

227 / jing chang (4acTo)

fth (om) £ (qacTo) 2% (qu/moi) F fb

(MarasuH)

On yacTo XOOUT B Mara3suH

ABAFER D (cuna B aBTOGYCE, Ha
aBTo0yce)

fiti (om) ALAILVR 4 (cuna B aBTOGYCE)
2% (qu/ioit) 7 JE (marasum)

OH efeT B MarasuH Ha aBTo0yce

5 EHAT 4 (BepxoM Ha BelocuIese, Ha
BEJIOCHIIC/IC)

fth (om) %% H 4T % (ma Bemocumese)
2 (qu/ipoid) 75 (marasum)

OH ezieT B Mara3uH Ha BEJIOCHIIE/IE
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Wtak, 3aK/fOUYEeHHBIC B CEMAHTHKE PYCCKUX 0a30BBIX IIATONOB JABHXKCHHUS M aKTyalIU3UPyeMbIe MPU
pEeUECTPOCHUU B Mpollecce BbIOOpa HYKHOTO Iarojia (uomu, xooums, exams WU e30umb) CMBICIIOBBIC
MPU3HAKK BOOOIIE HE OTPAKAIOTCS B OA30BBIX KOHCTPYKITUSIX, BRIPAKAIOIIUX CEMAHTHKY MEPEIABIIKCHUS,
B KUTAWCKOM si3bIke. IMEHHO TIO3TOMY CTOJIb BXKHO HA BCEM MPOTSHKECHUN M3YUEHHsI TeMbI «I 1arosisl 1BU-
KEHUS» TIOCTOSTHHO 3a0CTPATh BHUMaHHE KUTAHCKHX OOydaromnuxcst Ha 00s3aTeIbHOM OCO3HAHHOM KOT-
HUTHBHOM JICHCTBUH BBIPAXKEHHUS CIOCO0a MEepeIBMKEHISI  €r0 KPaTHOCTH MIPU BBIOOpE Tlaroja B peve-
Bo#t fesiterbHOCTH. OCOOEHHO 371eCh MOTYT TIOMOYb MHOTOUYHCIICHHBIC YIIPAKHEHUS HA BOCTIPOHU3BEICHUE
YKa3aHHBIX TJIATOJI0B B YK€ TOTOBBIX BBHICKA3BIBAHUSX HIIM MHUKPOTEKCTAX, & TAKKE YIPAKHEHUS Ha mepe-
BOJI C KHTAMCKOTo Ha pycckuii 1 00patHo. Kpome Toro, 3¢ (G eKTHBHBIM CITOCOO0OM ONTUMHU3AIMH U3YUICHHUS
PYCCKHUX TJIATOJIOB JIBMKCHUST MOYKET CTaTh ajanTanus Marepuana 6a30Bbix yueOuukoB PKU, akTHBHO HC-
MOJB3YIOIINXCSA B yU4eOHOM TMPOIECce, K JMHIBOAUIAKTHYCCKHUM MOTPEOHOCTSIM ayITUTOPUH HOCHTENCH
KHUTAHCKOTO SI3bIKA, YTO SIBISICTCS OMMKAUIIICH TePCIIEKTUBOM HAIIIMX UCCIICTOBAHUIA.
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